
’  türenproduktion 
system wild

  Modularer Aufbau – 
manuell bis vollautomatisch

’  door production 
system wild

  Modular design – 
manual to fully automated

türenproduktion
door production
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e.a.sy systemlösungen für die türenproduktion
e.a.sy system solutions for the door production

e.a.sy solutions – Wirtschaftlichkeit, 

 Systemtechnologie und Service stehen 

im Vordergrund.

Bürkle-Kunden verlassen sich auf die ausge-

reifte und zukunftsorientierte Technologie 

unserer Maschinen und Anlagen.

Deshalb werden Kundenanforderungen 

konsequent nach wirtschaftlichen Gesichts-

punkten umgesetzt.

Von der Beratung über die Entwicklung und 

Konstruktion bis hin zur Inbetriebnahme 

einer Anlage begleitet uns ein Gedanke: 

das Ergebnis soll e.a.sy sein!

Das bedeutet: unsere gelieferten Systeme 

ermöglichen eine absolut wirtschaftliche 

Produktion, genügen höchsten technischen 

Ansprüchen und sind jederzeit modular 

erweiterbar.

Eine durchgängige Serviceorientierung

 rundet unser Programm ab: Service-Hotline 

und hoch entwickelte  Diagnosesysteme 

gehören zu den Standards unseres Ange-

bots und garantieren eine höchstmögliche 

Prozesssicherheit.

e.a.sy solutions – economic effi ciency, 

system technology and service are in the 

foreground.

Bürkle customers rely on the sophisticated 

and future-oriented technology of our 

machines and lines.

Therefore, the requirements of our customers 

are implemented consistently according to 

economic aspects.

From the advisory service, development and 

design to installation and start-up of a line, 

we have one goal: the result must be e.a.sy!

This means: our supplied systems allow 

an absolutely economic production, meet 

 highest technical demands and can be 

 extended by adding modules at any time.

A consistent service orientation completes 

our programme: service hotline and 

 sophisticated diagnostic systems are a 

 standard feature for us and ensure the 

 highest possible process reliability.

» robert bürkle gmbh

Bürkle ist einer der Technologie- 
und Weltmarktführer auf dem 
Gebiet der Pressen- und Beschich-
tungstechnologie.
Mit 670 Mitarbeitern planen und 
bauen wir u. a. Maschinen und 
Anlagen für die Möbel-, Holzwerk-
stoffplatten-, Türen- und Parkett-
industrie.
Durch überdurchschnittliche 
Aufwendungen für Forschung 
und Entwicklung und den hohen 
technischen Standard sind unsere 
Maschinen und Anlagen weit über 
die Grenzen Deutschlands hinaus 
bekannt. 
Über 80 % der Bürkle-Anlagen 
werden weltweit exportiert. Das 
Unternehmen betreibt Nieder-
lassungen in Europa, Amerika und 
Asien.
Unser Know-how bieten wir von 
der Planung und Entwicklung bis 
zur Fertig stellung von kompletten 
Systemen an. Innovationskraft und 
Qualität sind die Grundlagen des 
großen Markterfolges.

»  wm wild

Niederlassung der 
Robert Bürkle GmbH
Der Standort unserer Niederlas-
sung ist seit 1982 in Rietberg-
 Mastholte/Westfalen, im Herzen 
der europäischen Möbelindustrie.
Aufgrund der langjährigen Erfah-
rung hat sich dieser Standort zum 
Kompetenzzentrum für Türen- und 
Parkettanlagen entwickelt.

» robert bürkle gmbh

Bürkle is among the world market 
leaders in the field of pressing and 
surface-finishing technologies.
With a staff of 670 employees 
we plan and manufacture e. g. 
machines and lines for the furni-
ture, wood-based panel, door and 
parquet industry.
Owing to an above-average expen-
diture for research and develop-
ment and the high technological 
standards, our machines and lines 
are well known beyond German 
borders.
Over 80 % of Bürkle machines are 
exported around the globe. The 
company has branches in Europe, 
America and Asia.
We offer our know-how from 
 planning and design to installation 
and start-up of complete systems. 
 Quality and the power of inno-
vation are the key to our market 
success.

»  wm wild

Branch of 
Robert Bürkle GmbH
Since 1982 the seat of our branch is 
in Rietberg-Mastholte/Westphalia, 
in the heart of the European furni-
ture industry.
Based on the experience of many 
years, this site has evolved into a 
centre of competence for door and 
parquet lines.

Der Stammsitz unseres 1920 gegründeten 

Unternehmens liegt im Nordschwarzwald.

The headquarters of Robert Bürkle GmbH, 

founded in 1920, are in the Black Forest 

 region in the South-West of Germany. 

Unsere Niederlassung in Rietberg-

Mastholte/Westfalen.

Branch of Robert Bürkle GmbH in Rietberg-

Mastholte/Westphalia.
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übersicht
overview

türenproduktion system wild
door production system wild

Seit die industrielle Fertigung von 
Türen an Bedeutung gewinnt, ist 
das System WILD wegweisend für 
die wichtigsten Entwicklungen, 
wie zum Beispiel:

•  Die Einlagenverleimung:
Eine Technik zur optimalen Aus-
nutzung von Grundmaterialien

•  Die Rahmen- und Legestation:
Wichtige Anlagenelemente für 
die rationale Türenproduktion

•  Die Optima-Presse:
Eine Mehretagenpresse zur per-
fekten Verpressung von Türen

Diese Technologien helfen unseren 
Kunden durch ihr günstiges Preis-
Leistungsverhältnis, auch auf den 
Märkten von morgen zu bestehen.

Since automated door  production 
has gained in significance, the WILD 
System has been revolutionary with 
regard to key innovations such as:

•  Gluing of door inlay material:
A technology to maximize the 
yield of raw material

•  Frame and lay-up station:
Key elements of the line for 
 efficient door production

•  The Optima press system:
A multi-opening press for quality 
doors

Owing to their excellent price-
 performance ratio, these tech-
nologies ensure our customers a 
good position on the markets of 
tomorrow.

Flexible Pressenlinie für 
mehrlagige Türen  Seite 6–9

Flexible press line for 
multi-layered doors  Page 6–9

Pressenlinie für 3-lagige Türen  Seite 10–13

Press line for 3-layered doors  Page 10–13

Hochleistungspressenlinie 
für 3-lagige Türen  Seite 14–17

High-performance press line for 
3-layered doors  Page 14–17

Flexible Hochleistungspressenlinie 
für mehrlagige Türen  Seite 18–23

Flexible, high-performance press 
line for multi-layered doors  Page 18–23
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flexible pressenanlage für mehrlagige türen
flexible press line for multi-layered doors

Türenproduktion | Door Production Türenproduktion | Door Production

1 Transport und Handling

2 Leimaufrag

3 Rahmen- und Einlagenherstellung

4 Legestation

5 Optima-Presse

6 Kühlung und Stapelung

1 Transport and handling

2 Glue application

3 Frame and core production

4 Lay-up station

5 Optima press

6 Cooling and stacking

leistungsmerkmale

•  800 Türen in 400 Minuten mit 
nur 3–4 Bedienern

•  höchste Flexibilität durch 
 Losgröße 1

•  große Materialauswahl
•  konzipiert für glatte und 

 profi lierte Deckplatten
•  Vorpresse zum Ausrichten und 

Fixieren der einzelnen Lagen 
einer Tür – insbesondere  wichtig 
für Türen mit profi lierten 
 Deckplatten

features

•  800 doors in 400 minutes with 
only 3–4 operators

•  highly flexible for smallest lot 
sizes

•  large diversity of materials and 
door designs

•  designed for flat fibreboards and 
moulded skins

•  pre-press for aligning and 
 positioning individual door 
layers – essential for doors with 
moulded skins



98

flexible pressenanlage für mehrlagige türen
flexible press line for multi-layered doors

Türenproduktion | Door Production Türenproduktion | Door Production

legeband

Vorbereitete Rahmen auf den 
beleimten Unterlagen positio-
nieren, je nach Türkonstruktion 
werden an dieser Position auch 
Papierwaben in den Rahmen 
 eingelegt. Bei der Produktion von 
5-lagigen Türaufbauten werden 
zuvor am Legeplatz bereitgestellte 
Ober fl ächenmaterialien wie z. B. 
Dekorfolien verwendet.

lay-up conveyor

Finished frames are positioned 
onto the glued back  layers, and 
depending on the design, honey-
comb paper is also inserted. For the 
 production of 5-layer doors,  top-
layer material such as decorative 
foil, provided at lay-up station, is 
applied here.

legestation lay-up station

optima-presse

Linienförmige Anordnung mit 
 Vorpresse zur Lagenausrichtung 
bei Verwendung von profi lierten 
Deckplatten, Beladekorb, OPTIMA 
Presse mit 2 x 4  Etagen und Ent-
ladekorb.

optima press

Linear design with pre-press for 
aligning layers of moulded door 
skins, loading basket, OPTIMA press 
with 2 chambers of 4 levels each, 
and unloading basket.

optima-presse
optima press

kühlung und stapelung

Schonender Transport der ver-
pressten Türen – wichtig für emp-
fi ndliche Oberfl ächen. 
Beruhigte Abkühlung auf Wei-
terverarbeitungstemperatur mit 
direkt angeschlossener Stapelung.
Individuelle Kühl- und Stapelkapa-
zität entsprechend der Pressen-
leistung.

cooling and stacking

Gentle transport of pressed doors 
– essential for sensitive surfaces. 
Steady cooling to temperature 
required for further processing; 
direct stacking.
Individual cooling and stacking 
capacities are dependent on output 
of press.

kühlung und stapelung
cooling and stacking

faser- und deckplatten-

beschickung

Verschiedenste Deckmaterialien 
automatisch und kontinuierlich 
beschicken.
Sichere Übergabe der vereinzelten 
Deckplatten an die nachgeschal-
teten Anlagenteile. 

intermediate and top-layer 

infeed

Automatic and continuous infeed 
of different types of top-layer 
boards.
Secure transfer of separated top 
layers to downstream machines. 

transport und handling
transport and handling

leimauftragmaschine

Deckplatten je nach Produktions-
art ein- oder  zweiseitig beleimen.
Wahlweise auch Beleimung von 
profi lierten  Deckplatten.

glue spreader

Single or double-sided gluing of 
top layers depending on type 
of production.
Gluing of moulded door skins also 
possible.

leimauftrag glue application

rahmen- und 

einlagenstation

Riegelhölzer, Bandverstärkungen, 
Schlossholz und Füllstücke oder 
Volleinlagen, je nach gewünsch-
ter Konfi guration manuell 
 aufl egen. Rahmen  schließen und 
über  Klammergeräte maßgenau 
 fi xieren.  Automatische Übergabe 
der fertigen Rahmen in die Lege-
station.

frame and 

core station

Depending on the design, stiles 
and rails,  reinforcements, lock 
blocks,  fillers and solid inlays 
are positioned manually.  Frames 
are assembled around the cores 
and fixed by stapling units. 
 Automatic transfer of the finished 
frames to the lay-up station.

rahmen- und einlagenherstellung
frame and core production
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pressenlinie für 3-lagige türen
press line for 3-layered doors

Türenproduktion | Door Production Türenproduktion | Door Production

1 Rahmenherstellung und Aufl egen

2 Deckplatte aufl egen

3 Optima-Presse

4 Kühlung

5 Stapelung

1 Frame production and assembly

2 Top layer positioning

3 Optima press

4 Cooling

5 Stacking

leistungsmerkmale

•  1000 Türen in 400 Minuten mit 
nur 3 Bedienern

• Klein- und Großserienfertigung
•  konzipiert für glatte und 

 profi lierte Türdecks
•  unmittelbare Erzeugung von 

Leerrahmen in unterschied-
lichen Konstruktionen mit einem 
 Rahmenautomaten

•  automatische Vereinzelung und 
Beleimung von Deckplatten, 
keine Berührung der beleimten 
Deckplatten durch die Bediener

•  keine Verschmutzung der Deck-
lagengutseiten mit Leimresten

•  Vorpresse zum Ausrichten und 
Fixieren der einzelnen Lagen 
einer Tür – insbesondere wichtig 
für Türen mit profi lierten Deck-
platten

features

•  1000 doors in 400 minutes with 
only 3 operators

•  small and large-scale series 
 production 

•  designed for flat fibre boards and 
moulded skins 

•  frame station: in-line production 
of coreless frames in various 
 designs 

•  automatic lifting and gluing of 
fibre boards preventing manual 
handling of glued boards

•  no glue residue on “good” side of 
fibre board 

•  pre-press for aligning and 
 positioning individual door 
layers – essential for doors with 
moulded skins
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pressenlinie für 3-lagige türen
press line for 3-layered doors

Türenproduktion | Door Production Türenproduktion | Door Production

optima-presse
optima press

stapelung
stacking

optima-presse

Linienförmige Anordnung der 
 Fertigungslinie mit einer Optima-
Presse 2 x 5 Etagen

optima press

Production line with Optima press 
2 x 5 openings. 

stapelung

Genaue und präzise Stapelbildung 
bei hoher Leistung. Maßgeschnei-
derte Systemlösungen unter 
Berücksichtigung der individuellen 
Anforderungen.

stacking

Precise and high-performance 
 stacking. Made-to-measure 
 solutions according to specific 
requirements.

rahmenherstellung und 

auflegen

Leerrahmen programmgesteuert 
herstellen und automatisch auf 
eine beleimte Deckplatte positio-
nieren.
Eckverbindung in Klammer- oder 
Klammer-/Klebeverbindungs-
ausführung.

frame production and 

assembly

Program-controlled production 
of coreless frames and automatic 
 positioning onto fibre layer.
Frames are either stapled at corners 
or both stapled and glued.

rahmenherstellung und auflegen
frame production and assembly

deckplatte auflegen

Zweite unbelegte Deckplatte 
 automatisch auf das vorbereitete 
Sandwich ablegen.

fibre board assembly

The second (coreless) fibre layer of 
door pair is placed automatically 
onto sandwich (core plus fibre 
board).

deckplatte auflegen
top layer positioning
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hochleistungspressenlinie für 3-lagige türen
high-performance press line for 3-layered doors

Türenproduktion | Door Production Türenproduktion | Door Production

leistungsmerkmale

•  2000 Türen in 400 Minuten mit 
nur 4 Bedienern

• vornehmlich Serienfertigung
• modularer Aufbau
•  konzipiert für glatte und 

 profi lierte Türdecks
•  automatische Vereinzelung und 

Beleimung von Deckplatten, 
keine Berührung der beleimten 
Deckplatten durch die Bediener

•  keine Verschmutzung der Deck-
lagengutseiten mit Leimresten

•  Vorpresse zum Ausrichten und 
Fixieren der einzelnen Lagen 
einer Tür – insbesondere wichtig 
für Türen mit profi lierten Deck-
platten

features

•  2000 doors in 400 minutes with 
only 4 operators

• mainly series production 
• modular design
•  designed for flat fibre boards and 

moulded skins
•  automatic lifting and gluing of 

fibre boards preventing manual 
handling of glued boards

•  no glue residue on “good” side of 
fibre board 

•  pre-press for aligning and 
 positioning individual door 
layers – essential for doors with 
moulded skins

1 Rahmenherstellung

2 Leimauftrag

3 Papierwaben expandieren

4 Optima-Presse

5 Kühlung

6 Stapelung

1 Frame production

2 Glue application

3 Honeycomb paper expanding unit

4 Optima press

5 Cooling

6 Stacking
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hochleistungspressenlinie für 3-lagige türen
high-performance press line for 3-layered doors

papierwaben expandieren
honeycomb paper expanding unit

kühlen
cooling

papierwaben expandieren

In den Fertigungsprozess inte-
grierte Papierwabenexpandier-
anlage.
Datenanbindung für optimal 
getrocknete und aktuell benötigte 
Zuschnitte.
Verarbeitung von endlosen Papier-
strängen.

honeycomb paper expanding 

unit

Paper expanding unit integrated in 
production process.
Data circuit for optimizing drying 
process and selecting required cut.
Continuous processing of honey-
comb paper.

kühlen

Zum beruhigten Abkühlen der 
 verpressten Türen auf Weiter-
verarbeitungstemperatur.
Horizontale Bauweise für optimale 
Kühlungsergebnisse.

cooling

Gentle cooling of pressed doors to 
temperature required for further 
processing.
Horizontal design for optimum 
cooling.

rahmenherstellung

Herstellung von Leerrahmen unter 
Verwendung von Riegelhölzern, 
Bandverstärkungen, Schloss-
hölzern.
Ergonomisch gestalteter Arbeits-
platz.

frame production

Production of coreless frames with 
stiles and rails, reinforcements, lock 
reinforcements.
Ergonomically designed workplace.

rahmenherstellung
frame production

leimauftrag

Glatte oder profi lierte Deckplatten 
einseitig beleimen.
Hohe Beleimgeschwindigkeit.
Homogener und sauberer Leim-
auftrag.
Kein Verschmutzen der Transport-
elemente.
Dosierwalzenkühlung.

glue application

Flat fibre boards and moulded 
skins glued on one side.
High-speed glue application.
Homogenous and clean glue 
 application preventing soiling of 
conveying equipment.
Cooling of doctor rollers.

leimauftrag
glue application
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flexible pressenanlage für mehrlagige türen
flexible press line for multi-layered doors

Türenproduktion | Door Production Türenproduktion | Door Production

1 Mittellagenfertigung

2 Einlagenverleimung

3 Papierwaben einlegen

4 Legen

5 Optima-Presse

6 Kühlung

7 Stapelung

1 Core production

2 Inlay material gluing

3 Honeycomb paper insertion

4 Assembly

5 Optima press

6 Cooling

7 Stacking

leistungsmerkmale

•  1600 Türen in 400 Minuten mit 
nur 2–3 Bedienern

•  höchste Flexibilität durch 
 Losgröße 1

• große Materialauswahl
• modularer Aufbau

features

•  1600 doors in 400 minutes with 
only 2–3 operators

•  highly flexible for smallest 
batch sizes

• large diversity of material
• modular design
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flexible pressenanlage für mehrlagige türen
flexible press line for multi-layered doors

plattenverleimanlage pvl

Abfallfreie Plattenherstellung mit 
individuellen Abmessungen
•  Pufferbereich für 4 Platten-

varianten:
Bis zu 4 verschiedene Platten-
arten mit unterschiedlichen 
Maßen lassen sich zeitgleich im 
System verarbeiten

•  Keine Rüstzeiten
•  Kein Rücktransport von Stapeln
•  Verschnittfreier Zuschnitt der 

Breiten
•  Geringste Lagerhaltung der 

 Platten:
Nur noch ein Maß pro Sorte 
muss gelagert werden anstel-
le von vielen verschiedenen 
Maßen – damit ist gleichzeitig 
die Verfügbarkeit für alle Maße 
gegeben

•  Prozess-Kontrolle:
Die Plattenarten werden verar-
beitet und die Plattenbreiten in 
der Fertigungsfolge computer-
gesteuert erzeugt

•  Großserienproduktion:
Für Großserienproduktion gibt es 
eine Anlagenausführung für nur 
eine Plattenvariante

panel gluing systems pvl

Waste free panel production with 
individual dimensions
•  Buffer zone for 4-board variants:

Up to 4 different panel types 
with different dimensions can be 
processed simultaneously

•  No set-up times 
•  No return of  stacks
•  Cut-to-size widths without waste

•  Minimum board storage:
Storage of only one dimension per 
type of board – thus availability 
of all dimensions

•  Process control:
The board types are processed 
and widths determined via 
 computer

•  Mass production:
For mass production, one type of 
line is suitable using one type of 
board

einlagenverleimung
inlay material gluing

rahmenstation rls

Die Rahmenstation nach System 
WILD ist hochfl exibel und für fast 
alle Türarten, z. B. Klimaschutz, 
einbruchhemmend, Schallschutz, 
Lichtausschnitttüren etc., geeignet
•  Konzipiert für alle gängigen 

 Einlagenarten
•  Leistungsstarke Anlage auch bei 

Losgröße 1
•  Materialzuschnitt programm-

gesteuert
•  Rahmenverbindungen erfolgen 

mit elastischen Schmelzklebern, 
die in der Presse korrekturfähig 
sind

frame station rls

The frame station, system design 
WILD, is highly flexible and able 
to process most door types, e. g., 
climate-safe, anti-theft and sound-
proof doors as well as doors with 
cut-out panels.
•  Suitable for all standard types of 

door inserts
•  High-performance line also with 

smallest batch sizes
•  Program-controlled material 

 cutting
•  Frames connected with flexible 

hot-melt type adhesive allowing 
adjustments inside the press

mittellagenfertigung
core production
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flexible pressenanlage für mehrlagige türen
flexible press line for multi-layered doors

papierwaben einlegen

Einsetzen und Ausrichten von 
expandierten Papierwabenab-
schnitten.
Bereitstellung der aktuell benö-
tigten Zuschnitte mittels Zufuhr-
system nahe des Bedieners.

honeycomb paper insertion

Inserting and adjusting expanded 
honeycomb paper inserts.
Infeed system of required paper 
insert located near operator.

kühlen

Schonender Transport der 
 verpressten Türen – wichtig für 
empfi ndliche Oberfl ächen.
Beruhigtes Abkühlen auf Weiter-
verarbeitungstemperatur.
Individuelle Kühlkapazität ent-
sprechend der Pressenleistung.

cooling

Gentle transport of pressed doors 
– essential for sensitive surfaces.
Slow cooling of doors to tempera-
ture required for further processing.
Individual cooling according to 
press capacity.

kühlen
cooling

papierwaben einlegen
honeycomb paper insertion

legestation

Die Legestation ermöglicht ein 
präzises Zusammenlegen ohne 
Korrektur
•  Variabler Türaufbau 3 / 5 / 7-lagig 

möglich
•  Furnieren von Türen bzw. 

 Rohlingen
•  Legen von Futterplatten mit 

Papier von der Rolle oder als 
Bogenware sowie auch beid-
seitiges Furnieren

•  Problemloses Zusammenlegen 
von Sondertüren und Streifen-
türen

•  Absolute 1-Mann-Bedienung bei 
allen Betriebsarten

legen
assembly

lay-up station

The lay-up station allows precise 
assembling without corrections 
•  Various door designs possible 

including 3, 5 and 7-layer doors
•  Veneering of doors or door blanks

•  Door frame panel lay-up with 
paper from rolls or sheets, 
 veneering on both sides

•  Easy assembly of customized 
doors and doors with strip inserts

•  Only one-man operation for all 
modes of operation
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optima-presse
optima press



2726 Türenproduktion | Door Production Türenproduktion | Door Production

optima-presse
optima press

transport und handling
transport and handling

transport und handling

Unsere gesamten Systeme für 
Transport und Handling sind:
•  Speziell für Türen entwickelte 

Lösungen
•  Vollintegriert in das Anlagen-

konzept
• Leistungsfähig
•  Abgestimmt auf gängige 

 Türgewichte
•  Geeignet auch für das Automati-

sieren von Lackstraßen, Doppel-
endprofi lern usw.

transport and handling

Our transport and handling 
 systems are:
•  Solutions developed especially for 

the door industry
•  Fully integrated in the plant 

design
• Highly efficient
•  Designed for standard door 

weights
•  Suited also for automation 

 lacquering lines, double-end 
 tenoner lines, etc.

optima-presse

•  Durch Aufteilung der Presskapa-
zität in mehrere Presskammern 
verringerte Liegezeiten der fertig 
gelegten Türen

•  Grubenloses Press-System mit 
hoher Kapazität auf kleinster 
 Fläche

•  Einfahren der Türen mit Press-
folien; dadurch keine Ober-
fl ächenbeschädigungen durch 
Aus- oder Einschieben

•  Betriebssicheres System, da 
wenig bewegte Bauteile in der 
Presse

•  Wartungsfreundliches System 
durch außenliegende Zylinder 

•  Bei stark wechselnden Türfor-
maten durch die Aufteilung auf 
mehrere Presskammern kein 
starker Leistungsabfall

•  Automatische Pressdruckrege-
lung entsprechend der Türen-
abmessung und Einlagenart

optima press

•  The multi-chamber press 
 increases pressing capacity 
and reduces storage times for 
assembled doors

•  High-performance, pit-less press 
system requiring very little space

•  Infeed of doors into press via foils 
preventing surface damage due 
to loading and unloading

•  Safe system due to few moveable 
press components

•  Maintenance-friendly system via 
external cylinders

•  Continued high level of perfor-
mance even with very different 
door dimensions owing to multi-
chamber press

•  Automatic regulation of pressure 
according to door dimensions and 
type of inlay



robert bürkle gmbh

Stuttgarter Straße 123
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Telefon +49 (0) 74 41 / 58-0
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www.buerkle-gmbh.de

buerkle@buerkle-gmbh.de

wm wild maschinen

Zweigniederlassung der 

Robert Bürkle GmbH

Gewerbestraße 5

D-33397 Rietberg-Mastholte

Telefon +49 (0) 29 44 / 9 70 70

Telefax +49 (0) 29 44 / 60 70
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